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Service Kit Instructions
Instructions pour le kit d’entretien

Instrucciones para el kit de servicio

Bonnet
Chapeau
Bonete

2.5 mm

Remove
 □ Turn the water supply OFF.
 □ Rotate the handle to the ON position to relieve pressure.
 □ Loosen the setscrew to remove the handle.
 □ Using a fl at-blade screwdriver, lift up on the bonnet to remove it from the faucet body.

Retirer
 □ Couper l’alimentation en eau.
 □ Tourner la poignée en position MARCHE pour libérer la pression.
 □ Desserrer la vis d’arrêt pour retirer la poignée.
 □ À l’aide d’un tournevis à lame plate, soulever le chapeau pour le retirer du corps du robinet.

Retire
 □ Cierre el suministro de agua.
 □ Gire la manija a la posición ABIERTA para aliviar la presión.
 □ Afl oje el tornillo de fi jación para retirar la manija.
 □ Levante el bonete con un destornillador de punta plana para retirarlo del cuerpo de la grifería.

Tools/Outils/Herramientas
• 2.5 mm Hex Wrench
• Flat-blade Screwdriver

• Clé hexagonale de 2,5 mm
• Tournevis plat

• Llave hexagonal de 2,5 mm
• Destornillador plano



©2019 Kohler Co. 1393978-9-A

USA/Canada: 1-800-4KOHLER
México: 001-800-456-4537

kohler.com

Apply lubricant.
Appliquer du
lubrifiant.
Aplique lubricante. O-Ring

Joint torique
Arosello

1
2

2.5 mm

Replace
 □ Apply the provided lubricant to the wall of the bonnet slot.
 □ Verify that the O-ring is properly in place on the new bonnet.
 □ If a second lubricant capsule is provided, lubricate the O-ring on the bonnet.
 □ Reinstall the bonnet by tilting the beveled end in fi rst. Then pivot and press in place.
 □ Install the handle and tighten the setscrew.
 □ Turn the water supply ON.
 □ Rotate the handle to the ON position. Check for leaks.

Remplacer
 □ Appliquer le lubrifi ant fourni sur la paroi de la fente du chapeau.
 □ Vérifi er que le joint torique est assis correctement sur le chapeau neuf.
 □ Si une deuxième capsule de lubrifi ant est fournie, lubrifi er le joint torique sur le chapeau.
 □ Réinstaller le chapeau en inclinant l’extrémité biseautée en premier. Pivoter ensuite et enfoncer 
en place.
 □ Installer la poignée et Sserrer la vis de retenue.
 □ Ouvrir l’alimentation en eau.
 □ Tourner la poignée sur la position MARCHE. Rechercher des fuites.

Reemplace
 □ Aplique el lubricante que se incluye a las paredes de la ranura del bonete.
 □ Verifi que que el arosello esté bien asentado en el nuevo bonete.
 □ Si se adjunta una segunda cápsula de lubricante, lubrique el arosello en el bonete.
 □ Vuelva a instalar el bonete, inclinando hacia dentro primero el extremo biselado. Luego, pivote y 
oprima en su lugar.
 □ Instale la manija y apriete el tornillo de fi jación.
 □ Abra el suministro de agua.
 □ Gire la manija a la posición ABIERTA. Verifi que que no haya fugas.


